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#1

Most English people have three names: a first name, a middle name and the

-2 .



family name . Their family name comes 1 . For example, my 2  name is
Jim Allan White. White is my 3 nume. My 4 gave me both of my other
names.

People don’t use their 5 names very often. So “John Heary Brown” is
usually _6 “John Brown™ . People never use Mr., Mrs. or Miss before their
7 names. So you can say John Brown, or Mr. Brown, 8 you should nev-
er say Mr. John. They use Mr. ,Mrs. or Miss 9  the family name.

This is 10  from Chinese names. The first name is the family name, and

the last name is the given name.

{ ) 1. A. last B. third C. second D. first

{ )2, A. first B. middle C. last D. full

( )3.A. given B. first C. family D. middle
{ }4. A. uncles B. purems C. brothers D. teachers
{ ¥5.A./ B. own C. first D. middle
( )6. A, call B. called C. calling D. calls

( )7. A, fist B. giving C. last D. parents’
{ )B8.A. and B. for C. but D. so

{ )9. A of B. by C. given D. with

{ )10. A. same B. different C. strange D. not

DEHF 1 ABE TEREEHBESE. MK NS EEFERNBEE
HE MEXRE. RENERBXEMNBFEDE I SHITREN
HHRT EAZAFEBHBESMRBT S ERE., TEREX . EEX
B, PBEXHMEREERERFATIHNERRE. REREFEXA
+THESFEAIRYAR. S AAEXE TXEREBAXE

WEWAIEERSN, TREE EMEERN:1.A 2.D 3.C 4.B 5.D
6.B 7.A 8.C 9. D 10. B. W% —= LHE last, T A REIE fHirsto
BRBERFABEEREREVEMNIR NERTEX —X BHE
RTFEAXIR, KSEED 7. BMEH S SLHME middle i1 5 BEE
firsto A 2% first name John % , RESWHPA .. B 8 T LW but, WA
BB and. AN L TXERATHRAEFEIT. F 10T UFE different, dif-
ferent. . . fom REEH¥E, . HER S X LBE. SREESEELS BN
. 3 .
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WMARBREERARERY, HHFRER KEBH HEBIE.

BT %9,

Passage 1

When Fll was a boy, he always liked and watched radios very much. When
he was eighteen years old, he joined the army. He begar to teach 1 to repair
radies. 2 a lot of his friends brought him 3 radios to mend. Then his
captain(_| Bf) heard about this, 4  one day he brought him _ 5 _ old radio
and said, “My radic 6  wurk. Can you repair _ 7  for me, please?” lill

said, “Yes, sir. 1 __8 7 After a few days, he took the radio back to _ 9 _
10 do I pay you? " the captain asked. “One dollar, _11 _ "Jill answered.
Then he took a small box 12 his pocket and gave it to the captain, saying,

L]



“Here are three parts from

everything
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the captain
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teacher
to
your book
when
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. himself

- an

. at

C. us
But C. 5
. broke €. breaking
. but C. and
C. that
. didn’t C. did
. that C. which
. can C. would
the girl C. the friend
How often C. How much
worker C. my friend
. from C. ot
. your dollar  C. your radic
. that C. which
C.in
Passage 2

13 , I didn’t find & place for them 14

VYO PDUEDODUOUUD DU oD

I put

. you
. Or

. broken
. which
. the

does

. them
. like
. the woman

. How long

Sir

. away
. your watch

. who

. up

Bernard Shaw wasn't interested in clothes. When he was young, he was 100

poorto 1

good clathes. When he was

2

, he did not. In early days his

clothes were so 3 that the colours in the material faded(# ) over the years.
Later in his life he was glad to dress differently from other men. When they put on

evening dresses in the evening, Shaw did not.

he went in an old coat. It was made of a kind of material that he

4  when he went to the theatre,

5

One evening he went to see a play in his old coat. At the door of the theatre

he 6

* T
“Don’1 you kike it?"” Shaw cried. “ 8
was walking towards his place in the theatre

is the matter?” he asked angrily. The man pointed to the old coat.
it, I'll take it off."In a few seconds he

@  the coat, but the man followed

him, crying sadly, “Stop! You can’t go like that!”
. 5



